 ............................................... dnia (den) ..........................................

UPOWAŻNIENIE  

(HANDLUNGSBEVOLLMÄCHTIGUNG)

DO DZIAŁANIA W FORMIE  PRZEDSTAWICIELSTWA (ZUR:)

 - BEZPOŚREDNIEGO* (UNMITTELBAREN *) 

 - POŚREDNIEGO*       (MITTELBAREN *)  VERTRETUNG

Działając na podstawie art. 4 i art. 5 Wspólnotowego Kodeksu Celnego jak również art. 75,78 ustawy z dnia 19 marca 2004 -  Prawo celne  (In Bezug auf meine Tätigkeit auf der Grundlage der Art. 4 und 5 des EU-Zollkodex sowie der Art. 75, 78 des Zollgesetzes vom 19. März 2004) 

upoważniam (bevollmächtige ich):

PKS International Cargo S.A. z siedzibą w Opolu, ul.Obrońców Stalingradu 73, 45-512 Opole

(die PKS International Cargo S.A [AG] mit Sitz in Opole, ul. Obrońców Stalingradu 73, 45-512 Opole)

bez względu na rotacje  kadrowe (unabhängig von der Rotation des Personals )

REGON (Statistische Nummer):
531010935

NIP (Steuernummer):

754-10-16-795,


VAT EU (EU-Steuernummer): 
PL 7541016795

do podejmowania wszelkich czynności określonych przepisami prawa celnego na rzecz:
(zur Vornahme jeglicher in den Zollgesetzen festgelegten Handlungen zugunsten):

.............................................................................................................................................................

.............................................................................................................................................................

.............................................................................................................................................................

 nazwa i siedziba osoby udzielającej upoważnienia  (Name und Sitz des Bevollmächtigenden)

Równocześnie działając na podstawie art. 77 ustawy Prawo celne wyrażam zgodę na udzielenie dalszego upoważnienia. (In Bezug auf meine Tätigkeit auf der Grundlage des Art. 77 des Zollgesetzes genehmige ich gleichzeitig die Erteilung einer weiteren Bevollmächtigung.)

Niniejsze upoważnienie ma charakter (Die vorliegende Bevollmächtigung hat folgenden Charakter):

· stały* (ständigen)*

· terminowy do dnia* (befristeten, bis zum)*: .................................................

· jednorazowy* (einmaligen)*                   

................................................................

                                                                


                                  podpis upoważniającego 
                                                                                                                                    (Unterschrift des Bevollmächtigenden)

POTWIERDZENIE PRZYJĘCIA UPOWAŻNIENIA  (ANNAHMEBESTÄTIGUNG DER BEVOLLMÄCHTIGUNG)

.....................................................................................................................

data i podpis agenta celnego działającego w imieniu agencji celnej  

(Datum und Unterschrift des im Namen des Zollamts tätigen Zollagenten)

* Niepotrzebne skreślić  (* Nichtzutreffendes streichen )

